VETERINARNI OSVEDCENI

pro docasny dovoz registrovanych koni pochazejicich z Jizni Afriky

na uzemi Unie na dobu krat$i 90 dnu

HEALTH CERTIFICATE

for temporary admission of registered horses into the European Union from South Africa

Treti zemé odeslani™:

Third country of dispatch™: ...............

Odpovedné ministerstvo:
Ministry responsible: .......c..ccccoeeveueene

I. Identifikace koné
Identification of the horse

for a period of less than 90 days

Cislo osvédceni:
Certificate NO: .vviiieiieeceee et

a) Cislo identifikaéniho dokladu (pasu):

Identification dOcUMENt NO (PASSPOTL): ....cuviuiiuiiiiriirtirtirtint ettt ettt ettt ettt et ae et s b e bt sttt be st be et et ebteuesbe et e sae s eneennen

b) Potvrzeno:
Validated by: ........cceeveeeee.

(nazev prislusného ufadu / Name of competent authority)

II. Misto piivodu a misto urceni koné
Origin and destination of the horse

Kun je odeslan z:
The horse is to be sent from:

piimo do:
directly t0: .ooveieeeeee

(misto odeslani / Place of export)

(Clensky stat a misto urceni / Member State and place of destination)

letadlem™ :

nebo / or

plavidlem® :

by vessel @:

(uved'te nazev plavidla / indicate name of vessel)

Jméno a adresa odesilatele:

Name and address of consignor:

Jméno a adresa piijemce:
Name and address of consignee:
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III. Zdravotni informace

Health information

Ja, niZze podepsany ufedni veterinarni lékat

I, the undersigned official VEIErINAIIAN OF .........ccccoiiiiriiriiiiiiiiit ittt ettt ettt ettt sttt et ebe sttt saen e

(uved'te jméno zemé / insert name of country)

potvrzuji, Ze vyse popsany kun:

certify that the horse described above:

a) pochazi ze zem¢, kde podléhaji povinnému hlaseni nasledujici nakazy: mor koni, hieb¢i nakaza,
vozhtivka, encefalomyelitida koni v§ech forem véetné venezuelské encefalomyelitidy koni, infekéni
anémie koni, vezikularni stomatitida, vzteklina, snét’ slezinna;

comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable: African horse sickness, dourine, glanders,
equine encephalomyelitis of all types including Venezuelan equine encephalomyelitis, equine infectious anaemia,
vesicular stomatitis, rabies, anthrax;

b) byl dnes vySetien a nevykazuje zadny klinicky p¥iznak choroby®;

has been examined today and shows no clinical signs of disease®;
¢) neni ur€en k porazeni v ramci narodniho programu eradikace infek¢ni nebo kontagidzni chorobys;
is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication;

d) v prubéhu poslednich 60 dnid bezprostiedné piedchazejicich vyvozu byl umistén v hospodaistvich
pod veterinarnim dozorem:
has been resident during the 60 days immediately preceding the exportation on holdings under veterinary supervision:

—  na Gzemi zemé& odeslani",
on the territory of the country'” of dispatch,

a/and

— v ¢&lenském staté Evropské unie, pokud byl dovezen do zemé odeslani” ptimo z ¢lenského statu
Evropské unie™,

in a Member State of the European Union, if it was imported into the country"” of dispatch directly from a Member
State of the European Unin®,

a/and

— na Gzemi tieti zem&" schvalené pro docasny nebo trvaly dovoz registrovanych koni do

Evropské unie, pokud byl dovezen piimo do zem& odeslani’ za podminek nejméné tak
ptisnych, jaké jsou stanoveny pro docasny nebo trvaly dovoz registrovanych koni z doty¢né
tieti zemé piimo do Evropské unie®,

on the territory of a third country " approved for temporary admission or permanent imports into the European
Union of registered horses, if it was imported directly into the country " of dispatch under conditions at least as
strict as laid down for the temporary admission or permanent imports of registered horses from the third country
concerned directly into the European Union ),

e) byl poslednich 40 dni pfed vyvozem umistén v izolaci
has undergone the pre-export isolation during the last 40 days immediately preceding the exportation

ve schvalené karanténni stanici v
in the approved qUarantine StAtion @t .............ooi it e

za nasledujicich podminek:
under the following conditions:
i)  bud byl ki trvale umistén v podminkéch s ochranou proti vektorim®;

either the horse was accommodated permanently under vector-protected conditions®;

nebo / or

i1) kun byl do staji chranénych proti vektoriim umistén nejméné po dobu zaéinajici 2 hodiny pied
zapadem slunce a konéici 2 hodiny po vychodu slunce piiStiho dne a vycvik probihal pod
ufednim veterindrnim dozorem, za pouziti UCinnych prostfedkli odpuzujicich hmyz
pred opusténim staji, a pfisné oddélen¢ od konovitych, ktefi nejsou pfipravovani na vyvoz
za podminek nejméné tak ptisnych, jako jsou ty, které jsou pozadovany pro docCasné dovozy

nebo dovozy do Evropské unie ;
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the horse has been confined to the vector-protected stables at least from two hours prior to sunset until two hours
after sunrise the next day and exercise was provided under official veterinary supervision, following the application
of effective insect repellents prior to the removal from the stables, and in strict isolation from equidae not being
prepared for export under conditions at least as strict as required for temporary admission or imports into the
European Union®;

f) pochézi z izemi zem&'", na kterém:

comes from the territory of a country'” in which:

1) se v pribéhu poslednich dvou let nevyskytla venezuelska encefalomyelitida koni;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;

ii) se v priubéhu poslednich Sesti mésict nevyskytla hfeb¢i nakaza;
dourine has not occurred during the last six months;

iii) se v prub¢hu poslednich Sesti mésicti nevyskytla vozhtivka;
glanders has not occurred during the last six months;

. 01 1% 4t % 1 o . , " 3

iv) se v priib&hu poslednich $esti mésict nevyskytla vezikularni stomatitida @,
vesicular stomatitis has not occurred during the last six months®®;

nebo / or

byl vzorek krve zvifete, odebrany v pribéhu 21 dnti pied odeslanim dne
was tested on a sample of blood taken, within 21 days of export, on
(%)

podroben virusneutralizatnimu testu na vezikularni stomatitidu s negativnim vysledkem
v fedéni 1:120¢;

by virus neutralization test for vesicular stomatitis, with negative result at a dilution of 1 in 128,

v) v piipad¢ nekastrovaného samce starSiho nez 180 dnii:
in the case of an uncastrated male animal older than 180 days:

1. nebyla v prabéhu poslednich Sesti mésict Gfednd zaznamenana virova arteritida koni®;

either equine viral arteritis has not been officially recorded during the last six months®,

nebo / or

2. zvife bylo testovano:
the animal was tested:

—  bud byl vzorek krve zvifete, odebrany v pribéhu 21 dnti pred odeslanim dne
either on a blood sample taken within 21 days of export on

podroben virusneutralizaénimu testu na virovou arteritidu koni s negativnim
vysledkem v fedéni 1:4°'®;

by virus neutralization test for equine viral arteritis with negative result at a dilution of one in four(3)(4);

nebo / or

— byla pfiméfena cast jeho veskerého spermatu, odebraného v pribéhu 21 dnl pted
odeslanim dne
on an aliquot of the entire semen of the horse taken within 21 days of export on

podrobena testu izolace viru virové arteritidy koni s negativnim vysledkem™®;

by virus isolation test for equine viral arteritis with negative result ',

nebo / or

3. Dbylo zvife o¢kovano dne
the animal was vaccinated on
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pod Ufednim veterinarnim dozorem proti virové arteritidé koni podle nasledujicich

programi prvoockovani ocCkovaci latkou schvalenou pfislusnym ufadem a bylo

v pravidelnych intervalech pfeo¢kovano™;

against equine viral arteritis under official veterinary supervision with a vaccine approved by the competent
authority, according to the following programmes for initial vaccination and has been revaccinated at regular
intervals®®,

Programy prvoockovani proti virové arteritidé koni:
Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:

Navod: Skrtnéte ockovaci programy, které se nevztahuji na vyse popsané zvite.
Instruction: Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above.

a)  Ockovani bylo provedeno v den odbéru vzorku krve, ktery byl nasledn¢ vysetfen
virusneutralizaénim testem na virovou arteritidu koni s negativnim vysledkem
v fedéni 1:4.
Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative
in a virus neutralisation test for equine viral arteritis at a dilution of one in four.

b)  Oc¢kovani bylo provedeno béhem izolace ne del$i nez 15 dni za ufedniho
veterinarniho dozoru, poc¢inaje dnem odbéru vzorku krve, ktery byl béhem této
doby vysetfen virusneutralizacnim testem na virovou arteritidu koni s negativnim
vysledkem v fedéni 1:4.

Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official
veterinary supervision commencing on the day a blood sample was taken that was tested during that
time with negative result in a virus neutralization test for equine viral arteritis at a dilution of one in
four.

c) Ockovani bylo provedeno v dobé¢, kdy bylo zvife staré¢ 180 az 270 dnli, béhem
izolace pod Gfednim veterinarnim dozorem. Béhem obdobi izolace byly v rozmezi
nejméné 10 dnl odebrany dva vzorky krve, které prokazaly stabilni nebo klesajici
titr protilatek pfi virusneutralizaénim testu na virovou arteritidu koni.

Vaccination was carried out when the animal was at an age of 180 to 270 days, during a period of
isolation under official veterinary supervision. During the isolation period two blood samples taken
at least 10 days apart proved a stable or declining antibody titre in a virus neutralization test for
equine viral arteritis.

g) nepochazi z Gizemi dotyéné zem&'"” povazovaného v souladu s pravnimi piedpisy ES za zamoiené
morem koni, a bud’:
does not come from the territory of a country'” considered, in accordance with EC legislation, as infected with African
horse sickness and was either:
— nebyl o¢kovan proti moru koni®,
not vaccinated against African horse sickness®,

nebo / or

— byl ockovan proti moru koni dne
was vaccinated against African horse sickness on

nejméné 80 dnii pred izolaci predchazejici vyvozu®®;

at least 80 days prior to pre-export isolation®®;

h) nepochazi z hospodaistvi, které podléha zakazu z veterinarnich divodi, které ustanovuji nasledujici
podminky:
does not come from a holding which was subject to a prohibition order for animal health reasons which laid down the
following conditions:

i) Pokud nebyla vSechna zvifata druhd vnimavych k nakaze pfitomna v hospodaistvi porazena,
trva zakaz:

If not all animals of species susceptible to the disease located on the holding were slaughtered, the prohibition lasted
for:
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v pripad¢ encefalomyelitidy koni Sest mésicli, pocinaje dnem poraZeni postizenych

konovitych,

six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering from

the disease are slaughtered,

— v pripad¢ infek¢éni anémie koni po dobu, nez po poraZeni nakazenych zvifat zbyvajici
zvitata reaguji negativné ve dvou Cogginsovych testech provedenych v intervalu tii
mésicd,

a period required to carry out with negative results two Coggins tests three months apart on the animals
remaining after the infected animals have been slaughtered in the case of infectious anaemia,

— Sest mésict v pripadé vezikularni stomatitidy,
six months in the case of vesicular stomatitis,

— jeden mésic od posledniho zaznamenaného piipadu v ptipadé vztekliny,

one month from the last recorded case, in the case of rabies,

15 dnil od posledniho zaznamenaného ptipadu v piipad¢€ snéti slezinné.
15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.

ii) Pokud byla vSechna zvifata druhii vnimavych k nékaze pfitomna v hospodarstvi porazena, trva
zakaz 30 dnt, nebo 15 dnt v ptipadé¢ snéti slezinné, poc¢inaje dnem, kdy byla po utraceni zvitat
uspokojivé zakoncena dezinfekce prostor;

If all the animals of species susceptible to the disease located on the holding were slaughtered, the prohibition lasted
for 30 days, or 15 days in the case of anhtrax, beginning on the day on which following the destruction of the
animals the disinfection of the premises was satisfactorily completed;

i) nebyl, podle mého nejlepsiho védomi a podle prohlaseni majitele nebo jeho zastupce, v pribéhu 15
dnu pred izolaci pfed vyvozem ve styku se zvitaty vykazujicimi klinické pfiznaky infek¢éni choroby
nebo nakazy pfenosné na konovit¢;
has, to the best of my knowledge and according to the declaration of the owner or his representative, not been in contact
with animals showing clinical signs of an infectious or contagious disease transmissible to equidae during 15 days prior to
pre-export isolation;

j) byl s negativnim vysledkem podroben nasledujicim vysetfenim vzorka krve, odebranych v pribéhu
21 dni pred vyvozem dne
was subjected to the following tests carried out with negative results on samples of blood taken, within 21 days of export,
on

(4)(5)I

—  Cogginsovu testu na infekéni anémii koni,
a Coggins test for equine infectious anaemia,

—  komplementfixacnimu testu na hieb¢i ndkazu v fedéni 1:5;
a complement fixation test for dourine at a dilution of one in five;

k) byl podroben komplementfixatnimu testu na mor koni, jak je popsan v piiloze D smérnice
90/426/EHS

was subjected to a test for African horse sickness as described in Annex D to Directive 90/426/EEC

1. bud jedenkrat, se vzorkem krve odebranym
either on one occasion, carried out on a sample of blood taken

)
béhem 10 dnti pied vyvozem, s negativnim vysledkem u koné, ktery nebyl o¢kovan a byl trvale
umistén v podminkach s ochranou proti vektoraim, jak je uvedeno v bodu ¢) i) vy$e®®, nebo
within 10 days of export with negative reaction, if it has not been vaccinated and was permanently accommodated
under vector-protected conditions as stated in point (e) (i) above @@, or

2. dvakrat, se vzorky krve odebranymi v intervalu 21 az 30 dnd
on two occasions, carried out on samples of blood taken with an interval of between 21 and 30 days

dne/oneeveeeieieeieiieiieiiii P adne /and on eeveveveneneinnnl O

pricemz druhy odbér byl proveden béhem 10 dni pted vyvozem, bud”:

the second of which was taken within 10 days of export either:

— s negativnimi vysledky u kong, ktery nebyl ockovan®®; nebo
with negative reactions, if it has not been vaccinated®®, or
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D

—  bez zvy3eni hladiny protilatek u kong, ktery byl o¢kovan™®;

without increase in antibody level, if it has been vaccinated®®;

byl podroben ELISA testu na encefalitidu koni, a to dvakrat, se vzorky krve odebranymi v intervalu
21 az 30 dna
was subjected to an ELISA test for equine encephalosis on two occasions, carried out on samples of blood taken with an

interval of between 21 and 30 days

dne/on.cccennnnn.... oD adne /andon ... .. e

pricemz druhy odbér byl proveden béhem 10 dnti pfed vyvozem, bud”:
the second of which was taken within 10 days of export either:
(3)4)

b

— s negativnimi vysledky~"", nebo

with negative reactions®®, or

—  bez nariistu hladiny protilatek™.

without increase in antibody level ¥,

IV. Kun bude odeslan piimo z karanténni stanice
The horse will be sent directly from the quarantine station

a)

b)

bud’ ptimo na letisté za podminek, kdy je chranén proti vektoram, a bude odeslan do ¢lenského statu
Evropské unie, aniz by piisel do styku s jinymi konovitymi, kteti nejsou doprovazeni osvéd¢enim
ES bud’ pro trvaly dovoz, nebo pro do¢asny dovoz, a bude ptepravovan letadlem, které bylo pfedem

vycisténo a vydezinfikovano dezinfekénim prosttedkem ufedné schvalenym v zemi odesléani a které

bylo bezprosttedné pied odletem oetieno sprejem proti hmyzim vektoram®,

either to the airport under vector-protected conditions and will be sent to the Member State of the European Union without
coming into contact with other equidae not accompanied by an EC certificate either for permanent imports or for
temporary admission and will be transported in an aircraft which was cleansed and disinfected in advance with a
disinfectant officially recognised in the country of dispatch and sprayed against vector insects just prior to také off®®),

nebo / or

do pristavu Cape Town za podminek, kdy je chranén proti vektorim, a bude zaslan do ¢lenského
statu Evropského spolecenstvi, aniz by piiSel do styku s jinymi konovitymi, ktefi nejsou
doprovazeni osvédéenim ES bud’ pro trvaly dovoz, nebo pro doasny dovoz, a bude prepravovan

uréenym plavidlem piimo do pi¥istavu v Evropské unii, bez zakotveni v piistavu na Gizemi zemg&',

ktera neni schvalena pro dovozy konovitych do Evropské unie, na stanich, ktera byla pfedem

vycisténa a vydezinfikovana dezinfekénim prostfedkem Ufedné schvalenym v zemi odeslani a ktera

byla bezprostiedné pied pred vyplutim oetiena sprejem proti hmyzim vektoram®.

to the port of Cape Town under vector-protected conditions and will be sent to the Member State of the European Union
without coming into contact with other equidae not accompanied by an EC certificate either for permanent imports or for
temporary admission and will be transported on a vessel which is scheduled directly to a port in the European Union
without calling into a port situated on the territory of a country” not approved for imports into the European Union of
equidae in stalls which were cleansed and disinfected in advance with a disinfectant officially recognised in the country of
dispatch and sprayed against vector insects just prior to role off®®),

Ptilozené prohlaSeni, podepsané majitelem nebo jeho zastupcem, je soucasti tohoto osvédceni.

The attached declaration signed by the owner or representative is part of the certificate.

Toto osvédcCeni plati 10 dnti. V piipad€ piepravy po mofti se doba platnosti prodluzuje o dobu plavby po
mofi.

Toto osvédceni spolu s identifikacnim dokladem (pasem) musi doprovazet koné béhem celého pobytu na
uzemi Evropské unie. Celkova doba pobytu na tizemi Evropské unie nesmi piekro¢it 90 dnti.

The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by sea, the time is prolonged by the time of the sea journey.

This

certificate together with the identification document (passport) must accompany the horse during the whole of the

residence within the European Union. The total period of residence on the territory of the European Union must not exceed 90

days.

Datum Misto Razitko a podpis ufedniho veterinarniho lékate®

Date Place Stamp and signature of the official veterinarian‘®
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(Hulkovym pismem jméno, titul a funkce / Name in block capitals and capacity)

VI. Datum a misto vstupu na uzemi Evropské unie:

Date and place of entry into the European Union:

(Razitko a podpis tufedniho veterinarniho 1ékate / Stamp and signature of the official veterinarian)®

Datum vyvozu z Evropskeé unie:
Date of export from the EUropean UINION: ...........coiruiieiiiiiiiiintiteet ettt sttt ettt ettt sa et sttt eae e b e ene

VII. Jestlize je kin nasledné pfemistén z jednoho c¢lenského statu do jiného, jak je uvedeno v prohlaseni,

musi ufedni veterinarni 1ékaf odesilajiciho ¢lenského statu prodlouzit platnost osvédceni o dalich 10
dnti. Identifikacni kontrola, provedena pfi této ptileZitosti, musi byt potvrzena v pasu.
Where the horse subsequently moves from one Member State to another as indicated in the declaration, the period of validity of

the certificate must be extended for a further 10 days by an official veterinarian of the Member State of dispatch. The identity
check carried out on this occasion has to be certified in the passport.

Ja, nize podepsany, jsem koné dnes vySetfil a potvrzuji, Ze vyhovuje podminkam smeérnice
90/426/EHS, a zejména pozadavkim bodu III pism. b), ¢) a g) tohoto osvédceni.

Dle mého nejlepSiho védomi nebyl v pribehu poslednich 15 dnl ve styku s konovitymi postizenymi
infek¢ni nebo kontagiézni chorobou.

I, the undersigned have examined the horse today and certify that it meets the conditions of Directive 90/426/EEC and, in
particular, the requirements of paragraph III (b), (c) and (g) of this certificate.

To the best of my knowledge during the last 15 days it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or
contagious disease.

Datum vysetieni Misto vySetieni Misto urceni Razitko a podpis Gfedniho veterinarniho
lékare
Date of Place of examination Place of destination Stamp and signature of the official veterinarian‘®
examination

(Hulkovym pismem jméno a funkce / Name in block capitals and capacity)

(1

2)

)
“4)

TZ -

Uzemim zemé& se rozumi celé izemi nebo ¢ast Gizemi v souladu s &l. 13 odst. 2 smérnice 90/426/EHS, jak je
uvedeno v rozhodnuti Komise 92/160/EHS ve znéni pozdéjsich predpist.

Territory of a country means the whole territory or the part of the territory in accordance with Article 13(2) of
Directive 90/426/EEC as laid down in Commission Decision 92/160/EEC as last amended.

Osvédceni musi byt vydano v den nakladky koné k odeslani do ¢lenského statu urceni nebo posledni pracovni den
pfed nakladkou a musi byt doprovazeno identifikacnim dokladem (pasem) po celou dobu pobytu koné na tizemi
Evropské unie.

The certificate must be issued on the day of loading of the horse for dispatch to the Member State of destination or
on the last working day before embarkation and accompanied by the identification document (passport) during the
time of residence in the European Union.

Nehodici se skrtnéte. / Delete as appropriate.

Provedena vysetieni, vysledky téchto vySetieni a o¢kovani musi byt uvedeny v identifikacnim dokladu (pasu).

The test(s) carried out, their results and the vaccination have to be entered in the identification document

(passport).
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(5) Uved'te datum. / Insert date.
(6) Razitko a podpis musi mit jinou barvu, nez je barva tiskopisu. / The colour of the stamp and the signature must be
different to that of the printing.

PROHLASENI

DECLARATION
1Pnebo zastupce majitele vyse popsaného kong, prohlasuji, Ze:
or representative of the owner'” of the horse described above declare:

J&, nize podepsany, majite

1, the undersigned, owner

1. Kian bude pobyvat na tizemi Evropské unie po dobu kratsi nez 90 dnti a béhem této doby bude umistén
v nasledujicich prostorach:

The horse will be resident in the European Union for a period of less than 90 days and during that time it will be accommodated
on the following premises:

1) od/from.......ovvnenennn, (uved’te datum / insert date) do / t0 .................. (uved’te datum / insert date)
V/ N (uved’te misto hospodarstvi / insert place of holding)
VN e (uved’te ¢lensky stat/ insert Member State)
2) od/from........cooeeenl. (uved'te datum / insert date) do /to .................. (uved’te datum / insert date)
VAN (uved’te misto hospodaistvi / insert place of holding)
VN o (uved'te ¢lensky stat/ insert Member State)
3) od/from.......veninnnnnn (uved’te datum / insert date) do / t0 .................. (uved’te datum / insert date)
VN e (uved’te misto hospodarstvi / insert place of holding)
VN e (uved’te ¢lensky stat/ insert Member State)
4) od/from.........cviueinnn (uved’te datum / insert date) do / t0 .................. (uved’te datum / insert date)
VAN (uved’te misto hospodaistvi / insert place of holding)
VN o (uved'te ¢lensky stat/ insert Member State)
2. Kun bude odeslan pfimo z karanténni stanice v...............ccevvviiiinnnnn. do prostor mista urceni, aniz by

prisel do styku s jinymi konovitymi, ktefi nejsou doprovazeni osvéd¢enim k do¢asnému nebo trvalému
dovozu do Evropské unie.

The horse will be sent directly from the quarantine station at .......................ooeeee. to the premises of destination without
coming into contact with other equine animals not accompanied by a certificate for temporary admission or permanent
importation into the European Union.

3. Pfeprava bude provedena takovym zpiisobem, aby bylo uc¢inn¢ chranéno zdravi a pohoda zvitete.

The transportation will be effected in such a way that the health and well-being of the animal can be protected effectively.

4. Kuan nebyl v prubéhu 15 dnti pied izolaci pied vyvozem ve styku se zvifaty postizenymi infek¢ni nebo
kontagiozni chorobou pienosnou na konovité.

During 15 days prior to pre-export isolation the horse has not been in contact with animals suffering from infectious or
contagious diseases transmissible to equidae.

5. Podle pokyni ufedniho veterinarniho 1ékafe jsem ucinil vSechna opatieni, abych vyhovél podminkam
uvedenym v oddilu VI, a zejména abych zajistil, Ze prohlaseni uvedené v ptiloze IV rozhodnuti Komise
97/10/ES je tadné vyplnéno a podepsano kapitdnem letadla nebo kapitanem plavidla pfi pfistani na
letiSti nebo v pfistavu nachazejicim se na izemi Evropské unie a schvaleném v souladu se smérnici
91/496/EHS jako stanovisté hrani¢ni kontroly pro registrované kong¢.

According to the instructions of the official veterinarian I have made all arrangements to comply with the conditions in Section
IV and in particular to ensure that the declaration provided for in Annex IV to Commission Decision 97/10/EC will be duly
completed and signed by the captain of the aircraft or the master of the vessel upon arrival in an airport or port situated on the
territory of the European Union and approved in accordance with Directive 91/496/EEC as border inspection post for registered
horses.

6. Kun opusti Evropskou unii dne
The horse will leave the European UNIOM ON ........c..eoueieieieiitiiieeste st ettt ettt se et e et e s eseebeebesbe b eneeseeseeseenenean @
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na hrani¢nim stanovisti
AL The DOTACT POSE OF ...ttt ettt et et e s bt et e et e es b e sat et e es e e b e es e et anbesetenseeseenbesseenseestensesseensesseensesseensenseensenes

(uved’te jméno a misto vystupu / insert name and place of exit)

7. Jméno a adresa majitele’”’ nebo jeho zastupce'":

Name and address of the owner'" or representative!":

(Misto a datum / Place, date) (Podpis / Signature)

Veterinarni osvédcéeni ¢.
Health certificate No

Podpis ufedniho veterinarniho lékafe(3) / Signature of the official veterinarian signing the certificate!®

(1) Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.
(2) Uved'te datum.
Insert date.
(3) Razitko a podpis musi mit jinou barvu, nez je barva tiskopisu.
The colour of the stamp and the signature must be different to that of the printing.
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